
ZUBEREITUNG 1-2 Teelöffel Gerstenkaffee 
mit einer Tasse heissem Wasser oder Milch 
übergiessen. Eignet sich auch zum aromati
sieren von Süssspeisen oder Mixgetränken.  

PRÉPARATION Napper 1-2 cuillerées du café 
d‘orge avec de l‘eau ou de lait chaud. Le café 
d‘orge convient également pour aromatiser 
les desserts et les glaces et pour préparer des 
boissons avec du lait ou du lait végétal.  
PREPARAZIONE Versare acqua bollente o 
latte sopra 1-2 cucchiaini di caffé d‘orzo. Il 
caffè di spelta è adatto anche per aromatizzare 
dolci e gelati e per preparare bevande miste 
con latte o con bevande a base di cereali,  
noci o mandorla.

ZUTATEN / INGRÉDIENTS / INGREDIENTI 
100 % Gerstenkaffee-Extrakt gefriergetrocknet, 
aus kontrollierter Demeter-Produktion / 
100 % extrait de café d‘orge lyophilisé, de 
production Demeter contrôlée / 100 % estratto 
di caffè d‘orzo liofilizzato, da produzione 
Demeter controllata
Kühl und trocken aufbewahren / Conserver  
dans un endroit frais et sec / Conservare in  
luogo fresco e asciutto

Herkunft: Ägypten, SEKEM-Initiative /  
Provenance: Égypte, Initiative SEKEM /  
Provenienza: Egitto, organizzazione SEKEM
Abgepackt in der Schweiz /  
Conditionné en Suisse /  
Confezionato in Svizzera

INSTANT GERSTENKAFFEE / 
CAFÉ D‘ORGE SOLUBLE / 
CAFFÈ D‘ORZO SOLUBILE

NaturKraftWerke® 
Gibelstrasse 11
CH 8607 Aathal-Seegräben  
naturkraftwerke.ch  
weltkueche.bio
Lager EU:  Antonius Conte 
Bichtlingerstr. 13  
DE 88605 Schnerkingen

KOFFEINFREIER KAFFEE SCHNELL UND PRAKTISCH. Für zwischendurch oder als milder 
Abschluss des Abends. / CAFÉ SANS CAFÉINE PRATIQUE ET VITE PRÉPARÉ. Comme boisson 
entre-deux ou comme boisson légère de fin de soirée. / CAFFÈ DECAFFEINATO, VELOCE E 
CONVENIENTE. Pour les petits creux ou pour terminer la soirée en douceur.
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ROHSTOFF

CH-BIO-006
Nicht-EU- 
Landwirtschaft

300 g


